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Shri Ramakrishna Suprabhatam

ராமkh’Shணஸுphரபா⁴தmh

ராமkh’Shண, பrhணதமாவதார, காNhயஸாக³ர,ஸiµth³th◌⁴’தத⁴rhமராேஶ, ।
⁴மnh, நேரnhth³ரள³⁴த, நிthயமாஶாshமேஹ தவ க³தா³த⁴ர ஸுphரபா⁴தmh ॥
1॥
மth³க³யாவி³த⁴மnhதி³ரவிShiΝபாதா³th காமாரShகரஸுராலயைஶவŋhகா³th ।
மாயா³ேthதரசித³mhப³ரமNhட³லாchச மrhththயாthமநாவதரதshதவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 2॥
காமாரShகரமதலலph³த⁴ஜாேத, சnhth³ராதஜ, ப⁴க³வnh,ுதி³ராமஸூேநா, ।
கnhத³rhபஸுnhத³ரதேநா, shதேஶாபி⁴தாshய, ப⁴khதாiνலவி’ேத, தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 3॥
லmhபா³லகாவலஸnhநிலாnhதரshய shேமராவேலாகபேஶாபி⁴iµகா²mh³ஜshய ।
சnhth³ராŋhகஶாயிகமநீயகேலவரshய ைகேஶாரைவப⁴வph◌⁴’தshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
4॥
ெகௗமாரேகபேதாதப³nh⁴வrhக³, நிேஶஷேலாக’த³யŋhக³மஶீலஶாnh, ।
ஆஜnhம³th³த⁴பஶுth³த⁴விiµkhதசிthத, ’th³வாக³க³mhயமமmhshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 5॥
நீலாph◌⁴ரத³rhஶநவிrhchசி²தஶுth³த⁴³th³ேத⁴,காthயாயநீshமரணலph³த⁴ஸமாதி⁴vh’thேத,
।
தth³ேவஷமாthரஸiµபாrhதஶrhவபா⁴வ, ஶவthஸமாதமநshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
6॥
நாநாவிேநாத³ரத, சிthரகலாவித³kh³த⁴,ஸŋhகீ³தேகாவித³, கதா²பி⁴நயphரவீண, ।
ஆiµkh³த⁴தாNhட³வபேடா, ஸரேஸாkhதித³, ஶிlhபkhயாஶலதீ⁴shதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 7॥
ெகௗமாரசாபலkh’ைதrhவிவிைத⁴rhவிஹாைர:ஸŋhகீ³தநாThயநடநாதி³மையrhவிேநாைத:³
।
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ராமkh’Shணஸுphரபா⁴தmh

விshமாrhயஸmhsh’திஶுச:shவஜநாநேஶஷாnh ேமாேத³நிமjhதவதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 8॥
ஆபாதி³ேதாபநயநkhய,ப⁴khதிவய, தா⁴நீகரphரதிkh³’தபவிthரபி⁴, ।
ஆவிShடபாட²நிலேயாjh²தஶுShகவிth³ய, ஸthையகமாrhக³ணேச தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 9॥
ph◌⁴ரா:phயாrhத²மதி³ரதி³ஶŋhக³தshய ேஶாகாph³தி⁴மjhதஸமshதஸு’th³க³ணshய
।
த³ேணவரஸுராலயவாஸkh³’ேchைசrhநிரŋhஶக³ேதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 10॥
காபதா³mh³ஜஸமrhசநலாலஸshய தth³தி⁴phரேயாக³க²நvhயஸநாரshய ।
நிேஶஷேராமவிவரshதரkhதபி³nhேதா³rhrhchசா²பி⁴⁴தமநஸshதவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 11॥
thயkhதாnhநபாநஶயநாதி³ஶரத⁴rhமாnh, ஶவth³த⁴ராதலட²lh கமநீயrhேத, ।
அmhபா³பி⁴தா⁴நiµக²kh’தNhயகNhட², thைரேலாkhயபாவந, விேபா⁴, தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 12॥
க²Th³ேக³நகNhட²த³லநாயஸiµth³யதshய ஸth³ேயாவிேலாகிதஜக³jhஜநநீiµக²shய ।
தthகாnhதிவீசிகப³kh’தவிkh³ரஹshய ஸmhrhchச²யாphரபததshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
13॥
காநிரnhதரநிணநnhதி³தshய வாதாthமேஜந பரைமkhய ।
ராேமாபதா⁴வநபரshய ததீ³யஸாாthகாராiνரjhததி⁴யshதவஸுphரபா⁴தmh॥ 14॥
நிShகாமேலாப⁴மத³மthஸரமாநஸshய ஸchசி²rhத²kh’ததா³ரபkh³ரஹshய ।
ைவth’ShNhயவிshmh’தவிவாஹகத²shயஸாேதா:◌⁴ ஶாரதா³மணிபேதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 15॥
ஸrhவாŋhக³தா³ஹஶமநாrhத²iµத³phதshய ைப⁴ரவீவிதேப⁴ஷஜநிrhvh’தshய ।
தnhthேராkhதஸாத⁴நஸஹshரநிேஷவகshயஸrhேவஷுth³தி⁴மயதshதவஸுphரபா⁴தmh
॥ 16॥
shவshயாŋhக³தshஸுkh’தபாதகபmhேஸாrhநிrhயாணiµthகடபரshபரமlhலth³த⁴mh
।
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ராமkh’Shணஸுphரபா⁴தmh

Nhேயநபாபஹநநசநிஶmhயஸாாchசா²nhதjhவரshயஸுகி²நshதவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 17॥
shவrhேண th’ேண மலயேஜ வி lhயth³’Shேட ேவ ஶிேவ nh’ஷு mh’ேக³ஷு
ஸமாந³th³ேத⁴ ।
பி⁴ெௗkh³’Nhயவிஷமmh phரஸயமாணshshயாnhதrhப³rhஸமth³’ஶshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 18॥
ேபா⁴ேக³ஷு ேயாக³விப⁴ேவஷு விராக³ஶாnh, ேthேரஷு ேவஶப⁴வேநஷு
பராthமத³rhஶிnh, ।
ஶிShேடஷு ³Shடநிகேரஷு kh’பாதி³வrhnh, thைரேலாkhயபாவநயஶshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 19॥
அnhதrhப³ச ⁴வநthதயmhஸமshதmh ஸrhேவவரshயமஹஸா திதmh ததmh ச ।
ஆலயஹrhஷஜவத⁴rhதமாநஸshய மthதphரநrhthதநph◌⁴’தshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
20॥
ஆேலாkhயேலாகஜநநீ phரதிமாmh phரதீ³பாநாராத⁴ேநாபகரநி ஸமrhசகாmhச ।
ேத³வாலயmh ச ஸகலாநி சிதா³thமகாநி விShவkhஸுமாநி கிரதshதவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 21॥
ராதா⁴phரவிShட’த³யshயததா³thமகshய மா⁴rhயபா⁴வம⁴பாநமேதா³lhகshய ।
phேரேயாவிேயாக³த³வதphதகேலவரshய நிrhவஸாmhயமயதshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
22॥
ேகா³பாலநnhத³ந நிணவிjhவரshய தnhநிthயேயாக³ பரேமாthஸவநிrhvh’தshய ।
ஸrhவthர தthதiνவிேலாகநவிshதshய தthஸாthமதாŋhக³தவதshதவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 23॥
ப⁴khேதாthதேமா மதபா⁴க³வதmh ராணmh தthஸmhரயச ப⁴க³வாநிதி கீrhதிதshய
।
வshthரயshய பரைமkhயமஹாரஹshயmh ஸாாth³விேலாகிதவதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 24॥
அnhயாth³’ஶாthமதபஸாமiνபா⁴வேஹேதாேரைககேராமவிவராthshவதேநாrhக³லnhதீmh
।
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ராமkh’Shணஸுphரபா⁴தmh

ஆலயகாnhதிமபி⁴நnhதி³மமshய தnhநShடேயshph’ஹயதshதவஸுphரபா⁴தmh
॥ 25॥
அshேதயஸthயகதி³யைமrhயதshய காrhேயநஸாத⁴நசShடயShகலshய ।
அjhஞாநேதாऽபிகநகாதி³ஸமshதேலாஹshபrhஶாமshய ப⁴க³வnh,தவஸுphரபா⁴தmh
॥ 26॥
கா³தி³யth கிமபிவsh கராரவிnhேத³ஸŋhkh³’யேத யதி³ கதா³பி நிேஜாபkhைத:
।
தஸா டதாமதிட⁴தாmhச ஸmhphராphயகமல⁴ஜshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
27॥
ஸnhதாட³நshய பரகாயநிபாதிதshய ஸுshபShடசிநமகி²லாthமதயா shவேத³ேஹ
।
ஸŋhkhராnhதமth⁴தவிேமாதமாiνஷாmh ேநthரshய ேகா³சரயதshதவஸுphரபா⁴தmh
॥ 28॥
ேதாதாசரணப⁴khத, தேதாkh³’த ஸmhnhயாஸதீ³, விதி³தshவபராthமபா⁴வ, ।
மாஸாnhஷ³²தவிகlhபமஹாஸமாெதௗ⁴ நிrhmhமjhயஸmhshதி²த, விேபா⁴, தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 29॥
ஆசாரதகரணshய ஶுபா⁴ஶயshய ப³th³தா⁴ஸநshய விதாநல பசகshய ।
phரthயா’ேதnhth³யக³ணshய ஸமாதshய ph³ரமாmh’தரஸயதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 30॥
shேவchசா²kh³’தம²ரphரமதா³மயshயவrhஷாrhth³த⁴⁴khத ப³ஹு³shஸஹயாதநshய
।
இthத²mh ஶைநrhஜட³ஸமாதி⁴ ஸiµthதி²தshய shதா²நthரயmh க³தவதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 31॥
இshலாmhமேதாthஸுக,iµஹmhமத³rhதித³rhஶிnh, ேயேஶாnhநித,விேலாகிதெகௗ³ரkh’Shண
।
ேதஷாமேஶஷவஷாmhshவதெநௗphரேவஶmh நிrhவNhயவிshmh’தமேத, தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 32॥
ஸாாthkh’ேதஶ கி³ஜாchதராமராதா⁴ தாஜேநயநபி³kh’sh ஶசீதஜ ।
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ராமkh’Shணஸுphரபா⁴தmh

அnhையரth³’Shடசரேயாக³ரஹshயேவதி³nh, ஸŋhுNhணஸrhவஸரேண, தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 33॥
thயkhthவாவிகlhபரதாmh ஜட³ேயாக³நிth³ராமmhபா³jhஞயாஶலபா⁴வiµக²shதி²தshய
।
ேலாகmhமேஹவரமபிsh²டேமககாேலஸmhபயேதா கி²ல³ேராshதவஸுphரபா⁴தmh
॥ 34॥
பாதா³ph³ஜசŋhkhரமணபாவிதஸrhவதீrhத²,காஶீmh’தாகி²லஸமாrhதேமாஸாnh,
।
ஆrhthதvhயதா²th th³ரவ³தா³ரமேத, த³th³ரநாராயrhசநரேத, தவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
35॥
தீ³rhக⁴phரதphதப³ஹுபதேபாவிலாஸ, நாநா³⁴thஸுஜநஸnhததேவShThயமாந, ।
நிேஶஷபாthரபேவதேமாைப⁴, ஸவிதாrhஷத⁴ரேண, தவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 36॥
சீவிபாடநஸiµth³யமேநகதா³சிth யshயதாth கரதலாth தி⁴ரஜகா³ல ।
ேதநphரஸூநmh’³நாவஷாதபாmh விேவாthதராணிசரதshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
37॥
பthnhையshவபாத³ப⁴ஜநாவஸரphரதா³யிnh, மாrhநிரnhதரதாசரவதா⁴யிnh, ।
காlhயாshஸமrhசநiνதிphரணிதா⁴நஶாnh, அth³ைவதபா⁴விதமேத, தவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 38॥
ஶாரதா³mh பரமமŋhக³ளப⁴rhth’பாத³ஸmhவாஹநmh பஸமாphயதேதாऽபயாதாmh ।
ப⁴khthயாபேராமiνவாஸரமvhயகmh காதி⁴யாphரணமதshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
39॥
ஶாரதா³’த³யஶுth³தி⁴பகshய தthதீvhரேபா⁴க³விரெதௗiµதி³தாஶயshய ।
ஸாகmh தயா நிஶி விகாரmh’ேத ஶயிthவா shவphரthயயnhth³’ட⁴தயshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 40॥
லாஸஹாயவிரஹvhயதி²தாnhதரŋhக³, ேதஷாiµபாக³மநத³rhஶநஸுphரஸnhந, ।
ேதஷாmhர: phரகதாthமமஹாphரபா⁴வ, shவாnh ஜக³thரய³ேரா, தவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 41॥
ஆஜnhமஶுth³த⁴சதshய தேபாத⁴நshய தி³vhயாiν⁴திரகshய த³யாதி³தshய ।
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ஶிShயாvh’தshய ஜக³³th³த⁴ரேthஸுகshய த⁴rhமாthமகshய ஸததmh தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 42॥
நாநாமதshத²நத, தthத³பாshயrhthயா phரthேயகமrhசகஜேநஷுவிராஜமாந ।
ப⁴khேதshவபமவலmhph³ய, விநா  பmh விjhேஞ, phரகாஶநபேடா, தவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 43॥
கா நேரnhth³ர ள ஶஶி பா³³ராம ராகா²ல தாரக ஸுேபா³த⁴ கி³ஶவnhத⁴, ।
ேகா³பால லாTh ஹ ேயாகி³ ஶரth phரஸnhந க³ŋhகா³ நிரஜந³ேரா, தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 44॥
ேத³ேவnhth³ர ராமஹபாத³மேஹnhth³ர rhணைவNhட²காபத³நாக³மஹாஶேயTh³ய,
।
ேகா³லாப³ ேகா⁴ரமணிலாத ேயாகி³நீமா ெகௗ³பயித, விேபா⁴, தவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 45॥
வாஸ ராஸமணி ேகஶவ ேதஜசnhth³ர நாராயணth³விஜ’³phரiµகா²rhசிதாŋhkh◌⁴ேர,
।
ph³ராமணீphரph◌⁴’திைநஜமஹா³mh விjhஞாநரக, விேபா⁴, தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 46॥
ைப⁴ரவீமகி²லேப⁴த³விநேபா³ேத⁴ ேதாதாŋhகி³ஸுதாŋhkh◌⁴ஸேராஜப⁴khெதௗ ।
ஸmhயஙநியmhய ப³ஹுேஶா ³தாmh ³mh shவshயphரத³rhஶிதவதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 47॥
ேகா³பாலபா³லகஸம, மேகா⁴ரமNhயா நாநாவதாரஜலேத⁴, ரதshகாlhயாmh ।
ேமஸுதphர⁴த³யாவிேலாசேநச ஸrhவphயாkh’திkh’ேத, தவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
48॥
ைத³nhயாrhphபthத³பஶாnhthயபி⁴யாசநாrhத²mhைத³ேவாபகNhட²நயநாthதத³யாசநாchசீ
।
அnhயmh ேசலமதி ப⁴khதநேரnhth³ரநாேத² ெகௗஹேலநsh’ஜதshதவஸுphரபா⁴தmh
॥ 49॥
சிthதphரேலாப⁴கரெயௗகி³கth³தி⁴ராேஶரthயth⁴தphரகடநmh khவசித³phயkh’thவா ।
ஶுth³தா⁴iνராக³ப⁴ரஶ ◌்’ŋhக²லையவ ேலாகாநாகrhஷேதா நிஜபத³mh தவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 50॥
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ேசShடாnh’mhப³ஹுவிதா⁴நiνkh’thயகாmhசிேத³காnh phரத³rhயநிஜநிthயஸமாதி⁴ேயாகா³nh
।
அnhயாmhசப⁴khதிரப⁴ஸாத³ஸkh’th phரnh’thய ப⁴khதாnh ஸதா³ரமயதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 51॥
ஆேலாகேநந ஹஸேநந விேநாத³ேநந ஸmhவாஹேநந ’த³யŋhக³மபா⁴ஷேணந ।
அth◌⁴யாபேநந ம⁴ராnhநஸமrhபேணந ப⁴khதாnh iµஹு:ஸுக²யதshதவஸுphரபா⁴தmh॥
52॥
நிthேயாnhஷthஸரஸநrhமவிஜlhபேநந ஸrhவதிதிநிேஷசககா³யேநந ।
ph³ரமாNhட³மNhட³லவி⁴rhணகதாNhட³ேவந ஶிShேயாthகராnh வஶயதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 53॥
ேவைத:³ராணநிகைர:shmh’திபி⁴சஸmhயkh shபShடாநேயாப⁴வதிதmh க³ஹநmh
shவத⁴rhமmh ।
shவாசாரதshஸுலைதசநிேஜாபேத³ைஶ:ஏகாnhததsh²டயதshதவஸுphரபா⁴தmh
॥ 54॥
ேசேதாஹைரrhவிவரணபபாத³ைநச ேவதா³nhததthவமதி³rhkh³ரஹமாதாநாmh ।
khேலஶmh விநா கரதலாமலேகாபமாநmh ⁴யshதராmh sh²டயதshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
55॥
ஸnhமNhட³ேலந ஸஹஸmhவத³த: கதா³சிதா³தnhவத:ஸரஸதாNhட³வமnhயகாேல ।
thராபி ேப⁴த³ரேத பததshஸமாெதௗ⁴ விவshய விshமயஷshதவஸுphரபா⁴தmh
॥ 56॥
ஸmhேஶாத⁴கshய kh’தபாதகஸசயாநாmh ைவராkh³யத³shயவிமkh’தமாநஸாநாmh
।
நிrhேவதி³நாmh தiνph◌⁴’தாmh அபவrhக³தா³shஸrhைவshஸமாதபத³shதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 57॥
shபrhேஶந மnhthரசணேநந நிேணந ஸŋhகlhபேநந ச யேத²Shடமேஶஷவாnh ।
khேலஶmh விைநவ ஸஹஸாப⁴வபீ⁴மnhேதா⁴th³த⁴rhஶ, ப⁴க³வnh, தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 58॥
ப⁴khதிkhயாth³யகி²லேயாக³பதா²th◌⁴வக³shய³rhகா³mh’டா³தி³ஸகேலவரத³rhஶகshய
।
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அth³ைவதŋhக³பத³வீ பநிSh²தshய காNhயபீ³ததி⁴யshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
59॥
iµkhதாthமேநாphயகி²லேலாகமஹா³ேராரphேயகாnhதiµkh³த⁴ஶிஶுவth³ஜக³த³mhபி³காயா:
।
வshthராஜேலऽதிேகந ஸதா³விலmhph³ய ைவவயத: phரலபதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 60॥
ேயாகா³th³யஸŋhkh²யவித⁴ஸாத⁴நShபஜாேதrhமாth◌⁴வீmh விய பth’phதிவஶாதி³வாnhேத
।
காபதா³ph³ஜமகரnhத³ரைஸகth’Shமாkh³’ணதshஸத³தshதவஸுphரபா⁴தmh
॥ 61॥
பி⁴ுvhரதாnhயநதிலŋhkh²ய kh³’ஹshத²பா⁴வmh ஶாshthரphரபசமநதீ⁴thய
விசணthவmhலாக ।
ஶshthரphரேயாக³மநேபயச தி³kh³ஜயிthவmh shவshnh ஸுக²ŋhக⁴டயதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 62॥
kh’shthயாநிபி⁴rhமதேமதஜபா⁴வாth³அlhலாஹுஸmhததயா சiµஹmhமதீ³ைய:
।
நாநாவித⁴யா ச ஶிக²த⁴rhஶிகா²வதmhshையராராதி⁴தshய ப⁴வதா தவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 63॥
விphரshயlhகஸkh³’ஹாரமாrhகshய ேயாகா³தி⁴ட⁴மநஸ:phரதிமாrhசகshய ।
மாயாதி⁴பshய நிஜப⁴khதவஶmhவத³shய த⁴rhமாnh பிபாலயிஷதshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
64॥
அjhஞshயஸrhவவி³ஷ:கமநீமயshய mhஸஶிேஶா: phரவயshேரா ப³லவrhjhதshய
।
ஶkhதshய ஶிShயதிலகshய³nhதமshய வshய ேகவலசிதshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
65॥
ஸmhட⁴வth³³த⁴ஜைந:க²லவnhnh’ஶmhைஸ:ஸnhமாiνைஷshஸுஜநவiµநிவth³வநshைத:²
।
iµkhதாthமபி: ◌⁴பரமஹmhஸவதா³thமப⁴khைத:ஸrhேவஶவth³kh’தேதshதவஸுphரபா⁴தmh
॥ 66॥
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Nhயா நிஜphரதிkh’திmh ஹசிth³விேலாkhய “ேலாகாmhபி³ைகவநிவஸthயபேராமshயாmh
।
இthத² நிக³th³ய ஸஹலமாஶுதshைய Shபாஜmh kh’தவதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 67॥
விphராkh³ரக³Nhய, nh’பŋhக³வ, ைவயஶூth³ரவrhணிnh, kh³’ஹshத², விபிநshத²,
யதிphரதா⁴ந, ।
jhஞாநிnh, khயாநிரத, ேயாகி³வேரNhய, ப⁴khத, ஸrhவாthமகாகி²ல³ேரா, தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 68॥
நshபnhதி³mh th⁴வைநகதேமாபிஜnhஶkhேநாதி யshய கth³’ஶமnhதேரண ।
தmh ஸrhவஶkhதமகி²ேலவரமாthமேத³ேஹ rhthமைநவவஹதshதவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 69॥
ஸmhேமாஹஸmhஶயப⁴யாமயதாபேகாபைவஷmhய ஜnhமமரதி³ மiνShயத⁴rhமாnh ।
shவshnh phரத³rhயஸவிலாஸமநrhஹேலாகாnh phராேயாiµஹுச²லயதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 70॥
கா, கபா, நபி³, kh’sh,iµநீnhth³ர,தா ராதா⁴, ஶசீதநய, ராம,iµராnhதகாதி³ ।
rhதீநிேஜவவாஸயேதாऽபி³ட⁴mh டா⁴thமநாவிலஸதshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
71॥
sh²rhjhஜthரயீநிலவாசகக³jhதshய ஶவthphரகீrhணநிபாதி⁴kh’பாmh’தshய ।
khவாபிsh²ரth shவ³பா⁴வத³lhலதshய ஸchசிthத⁴நshயப⁴வதாthதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 72॥
யth பாத³பாmhஸுட²நŋhகமலாஸநாth³யா: மthவாऽநrhப⁴வஸுகா²த³பிகாமநீயmh ।
தthth³த⁴ேயக²நஸmhயமமாசரnhதி தshயthவிShடபபேத: தவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
73॥
ைநவாth◌⁴வேரா ந நியேமா ந யேமா ந ேஹாேமா ேநா த³ ந ச ஜேபா ந ச
தீrhத²யாthரா ।
யthபாத³ேஸவநலவshயகலாkhவசிthshயாthதshயாphரேமயமஹஸshதவஸுphரபா⁴தmh
॥ 74॥
மாயா ந திShட²தி யத³பேத² ப⁴ேயந th³தா: ◌⁴ யதீ³ணலவாய தபshதபnhதி ।
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யnhநாமதாரயதி ஸmhsh’திதshஸமshதாmh shதshய phரேபா⁴த³த³mh தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 75॥
க³ŋhகா³தி³ தீrhத²நிகரphரப⁴ைவகேல ph³ரமாth³யமாiνஷஶிரசிரmh’kh³யமாேண
।
ஏைககைநஜபத³விnhயஸேந த⁴ரNhயா: ேராமாசமŋhரயதshதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
76॥
விவாkh’திphரகடேநந விநாபவிthர கீrhthயாshவத:phரsh’மரshயஸமshததி³ு ।
thவாதா⁴நி நிபாதி⁴கெஸௗ’ேத³ந ேலாகthரயீவிஜயிந shதவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 77॥
ேலாகthரயீ³தஸசயகாலடமாபீய ⁴தத³யயாrh³த³ேராக³பா⁴ஜ: ।
கNhேட²vhயதா²திஶயதஶிதிகNhட²பா⁴வmh phராphதshயவிவஸு’த³shதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 78॥
shவீயாmh சிேத³கரசிதாmh பரமாrhத²⁴தாmh ஆநnhத³rhthதிமகி²ேலஷு சராசேரஷு ।
ைவNhட²நாமக நிஜாŋhkh◌⁴ நிேஷவகாய vhயjhயsh²டmh kh’பயதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 79॥
நாநாபி⁴ஷkhphரவரஸா⁴சிகிthதshய நிேஶஷேலாகப⁴வேராக³சிகிthஸகshய ।
உchைசshதராmh விவித⁴யாதநாயாதி³தshய shவாநnhத³நிthயவி’ேதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 80॥
காேலகதா³சித³விஷயkh’பாஜேவந பாதா³ph³ஜmhநி பதிதாnh பதிதாநேஶஷாnh ।
shph’ShThவா ஸமாதி⁴ரஸவரத³rhஶநmh ச த³thவா phரஹrhதவதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 81॥
கlhயாணேகநிகைரrh⁴வநmh ஸமshதmh உjhvhய ஸmhயக³திபா⁴ஸுரமாthமேதஜ ।
ஶிShயாkh³ரவநிஷு நிதா⁴ய திேரா³ேபா⁴ேஷா: rhவதாரஸவிshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 82॥
பாஷNh³நாmh ஸரப⁴ஸாkhரமேணநபி⁴nhந-phராயாநேஶஷபபாவநத⁴rhமேஸnh ।
⁴ேயா நிப³th³th◌⁴ய ஸுth³’ட⁴mh ஸுஜநாnh phரேதாShய ைநஜmh பத³mh க³தவதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 83॥
நிrhலயா கணயா ஜக³³th³தி⁴தீ⁴rhேஷா:த⁴rhேமாthகராநவிவிேஷாrhநிக³மாiνஶிShடாnh
।
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அnhயாnh தி³வŋhக³மயிmh நரேகஷு நிthயmh ShThயாshவயmhபிபதிேஷாshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 84॥
நிrhயாணேதா நிஜபேத: பேத³வயnhதீ மŋhக³Lhயஸூthரவலயாநி பthயஜnhதீmh ।
ேத³வீmh நிவாrhய பஸாnhthவயிmh ரshதாth phரthயதாmh phரப⁴ஜதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 85॥
ph’thth²யாmh மiνShயவ◌ँஷா phரகkh’தா]thம-phரthயேகர⁴ேநாபரதாphயப⁴ŋhக³mh
।
shவாth³’யேகர⁴நாphயiνவrhthதமாேநthயshமாnh ஸாnhthவயிஷதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 86॥
sh²லாthமகmh பஸமாphய நிஜாவதாரலாவிலாஸ ரஸமth³யதிேராதshய ।
அshமாth³’ேஶஷு kh’பேணஷு kh’பாth³ரth³’Shmh ³ட⁴mhபிபாதயிஷதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 87॥
ஆட⁴கrhண, யஶஸா ⁴வி ேத³ஹபா⁴ஜாmh நாmhநா ஸுகா²th◌⁴தவ,
ஶுபா⁴ஶயாநாmh ।
ஆவிShடசிthத, மஹதாiµNhயrhthயா நிthயாiνvh’thதவி’ேத, தவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 88॥
பாேநாபேவஶ, ஶயநாஶநமjhஜநாெதௗ³ kh³ராமாடவீvhரஜகி³ஸாக³ராெதௗ³ ।
ஸmhபth³தி⁴பth³ப⁴யஜராமரமயாெதௗ³ ப⁴khதாnh ஸதா³iνப⁴ஜதshதவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 89॥
ஸmhphரthயதிsh²டதரmh ⁴வேநஸமnhதாthஸnhth³’யமாநஸகலாph◌⁴த³ேயாth³யமாநாmh
।
ேஹேதாrhவிஶிShய நவபா⁴ரதஶிlhபிஸாrhவெபௗ⁴மshய, விShடபsh’ஜshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 90॥
ஆrhஷமாஸுசிரஸmhph◌⁴’தNhயஜ-பாகாthமகshய,ஸுஜநாrhசிதசnhth³ரமNhயா
।
பாகாயிதshய, நிக³மாnhதஸரshவதீநாmh rhthதாஶயshய, ப⁴க³வmhshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 91॥
லாமiνShய, ப⁴க³வnh,ுதி³ராமஸூேநா,ஶாரதா³ரமண, சnhth³ரமணீதஜ, ।
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ஸrhவாவதாரதிலகாயித, Nhயகீrhேத,ராமkh’Shண, ப⁴வதாthதவ ஸுphரபா⁴தmh ॥
92॥
மாயாபேத³ரவகா³ஹமஹாமmhந: phேரமாrhணவshயkh’பவநதீ³தshய ।
ஸாாnhநேரnhth³ரளphயேத³ஶிகshய ராமkh’Shண, ப⁴வதாthதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 93॥
நாநாதேபாvhரதஜுேஷாக³லத³mhஶபா⁴ஸ:vhயாேமாஹஶாrhவரiµேஷாப⁴வiµkhதிவாஹ:

।
கா நேரnhth³ர ள iµக²ஶிShயதீrhத², shவாnh, நி³ட⁴மமmhshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 94॥
த⁴rhமjhஞ, த⁴rhமபத²ஸசர, th³த⁴வrhய, ஸாth◌⁴யshவப, ஸகலாthமக,
rhththயதீத, ।
ph³ரமnh, நேரnhth³ர ள ஸiµபாதாŋhkh◌⁴ேர, ராமkh’Shண, ப⁴வதாthதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 95॥
shவாநnhத³th’phதமநேஸாபி ஸமாதி⁴ேயாக³-நிth³ராஜுேஷாபி கரப⁴ஸாத³பீ⁴ணmh
।
உthதா²ய ேலாசநக³mh விகசyhய விShவkh ஆேலாகநvhயஸநிநshதவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 96॥
ஸchசிthஸமாதி⁴ரஸநிrhvh’தமாநஸshய shேமராநநshய iµkh’தேலாசநshய ।
ப³th³தா⁴ஜேல: shதி²ரஸுகா²ஸநஸmhshதி²தshய சnhth³ராதப:பணேதshதவ
ஸுphரபா⁴தmh ॥ 97॥
shேமராவேலாகநவிேமாதமாiνஷshய மஜுphரகீ³தலஹth³ரவிேதாபலshய ।
ஆநnhத³nh’thதபகmhபித⁴தலshய kh’thshநாth⁴தshய ப⁴வதாthதவ ஸுphரபா⁴தmh
॥ 98॥
ஸchசிnhrhேத, th◌⁴’தநரதேநாrhலயா த⁴rhம³phthைய
kh’thவா தீ³rhக⁴mh ப³ஹுவித⁴தபாmhshேயஷுஸmhபாth³யth³தி: ◌⁴ ।
நிphயாnhேத shவயiµபசிதmh jhஞாநவிthதmh
shவஶிShேயShவnhதrhth³தா⁴mh vhயவதமேதரshேத ஸுphரபா⁴தmh ॥ 99॥
ஸchசிthெஸௗkh²ையகrhthேத நிஜமமரேவ⁴காNhயராேஶ
விphராkh³rhயாlhலph³த⁴ஜாேதrhப³ஹுவித⁴தபvhயாph’தshவாnhதvh’thேத: ।
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phராphதஹமாiν⁴ேதshஸஹசரநிதshவீயேதேஜாவி⁴ேத
ராநாகvhயாபிகீrhthேதரகி²லஜநபேதரshேத ஸுphரபா⁴தmh ॥ 100॥
இதி  ஓThrh உNhணி நmhதிphபாTh ராமkh’Shணஸுphரபா⁴தmh ஸmhrhணmh ।
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Shri Ramakrishna Suprabhatam

We sing this auspicious morning hymn in your glory, O Sri Ramakrishna, who is the

incarnation of God par excellence, the ocean of compassion, the rejuvenator of the entire

body of righteousness, the all-pervasive divinity and the spiritual preceptor of Narendra

and Tulasi. Glory to Thee, O Gadadhara, now and always. 1

We sing this auspicious morning hymn to the divinity that assumed human configuration

and descended into our midst from the holy feet of Lord Vishnu in the temple at Gaya,

from the idol of Lord Siva in the temple at Kamarpukur and from the etherial realm of

Pure Consciousness far above the domain of the attributes of nescience. Glory to Thee, O

Sri Ramakrishna. 2

We sing this auspicious morning hymn to you, O Lord, who was born as the son of

Chandramani Devi and Kshudiram in the village of Kamarpukur, endowed with a body

as lustrous as that of Kamadeva and with a shining face radiant with sweet smiles. Glory

to Thee, O Sri Ramakrishna, who sported in human form for the good of the devotees. 3

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord whose forehead was adorned by

curls of hair and whose face shone by glances distilled in smiles, who lay in the lap of

Chandramani Devi illuminating the whole place with the loveliness of the body and the

charm of childhood. Glory to Thee, O Sri Ramakrishna. 4

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, who gladdened the hearts of the

relatives with Thy childish pranks, who was endowed with world-endearing virtues, who

was ever- pure, ever-awakened and ever-free and whose glory was far beyond the reach of

speech and the mind. Glory to Thee, O Sri Ramakrishna. 5

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, whose mind was ever so fully

immersed in samadhi that at the very sight of a bank of blue-black clouds, at the very

thought of Goddess Kali, you became ecstatic losing all outward consciousness, and on

another occasion became identified with Lord Siva enacting His role in a drama. Glory to
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Thee, O Sri Ramakrishna. 6

We sing this auspicious morning hymn to you, O Lord, who took deep delight in many

boyish pranks, sports and games and who showed consummate skill in such arts as painting,

music, dance, acting, idol-making as well as in pleasing conversation. Glory to Thee, O Sri

Ramakrishna. 7

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, who made your kinsmen forget

their worldly sorrows and pains with your boyish pranks and acts of entertainment like

singing dancing and play-acting. Glory to Thee, O Sri Ramakrishna who made all good

people swim in pure joy. 8

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, who received the purificatory

rites to become a (Vedic) student and received the pure alms from Dhani (belonging to

a low caste), who became a school-student but discarded the hollow, bread- and-butter-

winning education, and relished seeking only the ultimate Truth. Glory to Thee, O Sri

Ramakrishna.vine. 9

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, who went away to a far-off place

to please your brother and thereby plunged all relations in a sea of sorrow and who longed

to live in Dakshineswar, utterly free from all attachments. 10

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, who was deeply interested in

worshipping the lotus feet of Kali, which blood began to seep through every pore of your

skin and sent you reeling to the ground in a swoon. 11

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, who gave up all physical needs

like food and drink and sleep but was seen rolling on the ground with your beautiful body

covered with dust and dirt, and who was purifying your throught and the three worlds with

the loud chanting of the sacred names of the Mother of the Universe. 12

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was on the point

of cutting off your head with the sword of Kali when you had the vision of Her radiant face

scattering waves of light which engulfed your whole body upon which you fell down in a

deep swoon (remained absorbed in the ecstasy of divine consciousness). 13

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was overjoyed to

have the constant vision of Goddess Kali, who was totally identified with Hanuman, who

began meditating on Sri Rama and whose heart was gladdened by the vision of Sri Rama.

14
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We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, whose mind was free from evil

emotions like lust, greed, anger, jealousy etc., who nevertheless married Sarada Devi in

order to teach good people (how to live a house-holder’s pure life) and who thereafter forgot,

owing to an intense sense of detachment, that you had married at all. Glory to Thee, O Lord

of Sarada Devi. 15

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who lay plunged in

cool water to be free from the burning sensation felt throughout the body, who was relieved

of the pain upon using themedicine prescribed by Bhairavi who practised a thousand tantric

disciplines and attained perfect realisation in all of them. 16

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, who felt relieved of the burning

sensation in the body on clearly seeing the saintly and the sinful beings emerging from your

body and the saintly one killing the sinful one in a deadly combat between them. 17

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was same-sighted

in gold and grass, in sandal paste and faeces, in the living and the lifeless objects, in human

beings and animals, who saw no distinction between a renunciant and a householder and

between the ’within’ and the ’without’ of things. 18

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was intensely

dispassionate towards sense- pleasures as well as miraculous yogic powers, who saw the

supreme Self both in holy temples and in brothels, who showered grace alike on the good

and evil people and who sanctified the three worlds with your glory. 19

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who saw all the three

worlds, within and without, illumined by the splendour of God and who thereupon began

to dance in ecstasy, carried away on the tidal wave of wonder and way on joy. 20

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, who scattered flowers all around

in great joy when you had the vision of the temple of the Universal Mother, Her idol, the

temple priests, the lighted lamps as well as the several objects used in worship pervaded

and suffused by Pure Consciousness. 21

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who felt identified with

Radha on her entering your heart, who was intoxicated with the honey of the devotional

mood called ’madhura’ and whose body subsequently was burnt in the fire of the pangs of

seperation (from Krishna) when you were more dead than alive. 22

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was relieved of
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the pangs of seperation by the vision of the Divine Boy, Gopala, who enjoyed a festive

sense of fulfilment in being ever in His company, who was delighted and dismayed seeing

His form everywehre and who became identified with that divine form. 23

We sing this auspiciousmorning hymn to Thee, O Lord, who directly perceived themeaning

of the mystery of the triple entity variously described as the most beloved devotee of God,

the most sacred book, Sreemad-Bhagavatam and God Himself, that the sole support of the

devotee and the sacred book is, in fact, the one and the same Truth. 24

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who longed for the

disappearance of the light that emanated from every pore of your body which was due to

the granduer of your unique penance but which failed to please you in the least. 25

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who came to possess

yogic qualifications such as freedom from the desire to possess anything, adherance to truth

and non-injury as well as the perfect attainment of the four-fold pre-requisites for knowledge

(such as discrimination and dispassion) and who could not touch metals like gold or silver,

even unconsciously. 26

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, whose hand became

benumbed, who became blind and dull-headed and would fall in a swoon in the event of

keeping any article like betel nut for your future use. 27

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who enabled the

common people to see with wide- eyed wonder the strange phenomenon of the marks and

stripes of beatings received by another person transferred to your own body owing to your

realisation that the Self in you was the Self of all. 28

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who served the holy

feet of Totapuri (who became devoted to Totapuri) and received initiation from him, who

realised your oneness with Brahman and remained absorbed in that transcendent state of

consciousness for six months. 29

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who remained

profoundly centred in the superconscious state of samadhi, eternally enjoying the bliss of

Brahman consequent on the withdrawal of all the senses from the sense objects and having

attained purity and control of the senses and the mind as well as easy mastery over asana

(the ability to sit to regulate and control breathing). 30

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who took on yourself

rAmakRRiShNasuprabhAtam3.pdf 17



ராமkh’Shணஸுphரபா⁴தmh

the severe illness of Mathura Nath’s wife and consequently suffered insufferable pain for six

months and who gradually woke up from supersensuous samadhi to the three normal states

of consciousness (the waking, the dream and the dreamless sleep states). 31

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who practised the

religion of Islam and had the vision of Mohammed Nabi, who similarly had the vision of

Jesus Christ and Goura-Krishna (Chaitanya) and who was wonder-struck with the direct

perception of all those divine forms first emerging from your body and then again merging

in it. Glory to Thee, O Lord, the embodiment of all Gods and Goddesses. 32

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who realised the

Supreme in the different godheads of Sri Siva and Parvathi, Rama, Krishna, Radha, Sita,

Hanuman, Gouranga, Nabi, Christ and so on, who knew the meaning of the hitherto

unknown mysteries of yogic systems and who trod all the paths of all religions towards

God-realisation. 33

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O World Teacher Sri Ramakrishna, who

in obedience to the instructions to the instructions from the Mother of the Universe, gave

up the super-conscious Samadhi to remain in the auspicious state of bhava-mukha which

is to occupy the vantage position from which God and the world can be seen clearly and

simultaneously. 34

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, whose holy feet,

touching the serveral sacred spots in the course of the pilgrimage, made them still holier,

who could bear witness to the true belief that all those who gave up their bodies in Kasi

would attain liberation, whose compassionate heart would melt at the sight of the grief-

striken, and who revelled in the worship of the God dwelling in the poor and the needy.

35

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who went through long

and mainfold austerities, who was surrounded at all times by eager spiritual seekers, who

bestowed liberation on all in indiscriminate profusion and who rejuvenated the land of the

sages. 36

We sing this auspiciousmorning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, whose fingers, breaking

a ’luchi’ once bled profusely, but whose flower-soft body was turned into an instrument for

performing awe-inspring austerities rarely seen before by the world. 37

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who afforded an
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opportunity to your wife to serve your holy feet, who was ever alert in carrying out the least

behest of your mother, who was always intent on worshipping, glorifying and meditating

on goddess Kali and who was pure-hearted owing to the experience of non-duality. 38

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who used to bow down

before Sri Sarada Devi unnoticed by others, with the samewhole-hearted devotion as before

Goddess Kali on the Devi’s departure from the room after she had massaged your holy feet.

39

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who put to test the

purity of Sri Sarada Devi’s life and was overjoyed to find out her intense dispassion towards

the objects of worldly enjoyment, who slept with her at night undisturbed in the mind by

any lustful thought or emotion and who thus reaffirmed your self-confidence in the matter

of the absolute mastery over the senses and the mind. 40

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, whose heart became

much like a boiling cauldron because of the pangs of separation from your companions but

which regained its serenity and joy on their beginning to reach by your side. Glory to Thee,

Lord and Teacher of the three worlds, who revealed your stupendous spiritual glory and

granduer before them. 41

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who performed only

noble and virtuous deeds from birth onwards and acquired the treasure of penance, who

revelled in divine experiences at all times, who was overpowered by SIDE EXSTRA thich

to liberat compassion for the afflicted world which to liberate and save was your sacred vow,

who was surrounded by disciples and who always lived as the embodiment of righteousness.

42

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, adored by the followers

of the different religions, who revealed yourself to the worshippers as the chosen deity of

each one of them and who was competent to appear before the devotee (Bhakta) as God-

with-form and again before the Knower of God (Gnani) as the formless. 43

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Tulasi, Sasi, Baburam, Rakhal,

Tarak, Subodh, Girish, Gopal, Lattu, Hari, Yogin, Sarat, Sarada Prasanna, Hari Prasanna,

Gangadhar and Niranjan. 44

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was glorified

by Devendra, Ramachandra, Haripada, Mahendra, Poornachandra, Vaikunta, Kalipada
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and Nag Mahasaya, lauded by yogin Ma and Gouri Ma and fondled by Golapma and

Aghoramani. 45

We sing this auspicious morning hymn to Thee, the all- pervasive Lord, whose holy feet

were worshipped by devotees like Srivasan, Rasamani, Keshab Chandra Sen, Narayana

Pandit, Dwija and Hriday and who brought fullness to the knowledge of your own great

teachers like Bhairavi Brahmani and Totapuri. 46

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who, many times

demostrated that you were the Teacher of teachers by duly placing Bhairavi Brahmani in

pure consciousness free from all ideas of differentiation and Tota Puri in devotion to the

holy feet of the Universal Mother. 47

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who became visible to

Aghoramani as Boy Gopala, as the ocean of the numerous divine incarnations before Kali

(Swami Abhedananda), as Christ before the eyes of Prabhu Dayal and who shone forth as

the chosen deity of the different worshippers of God. 48

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who with apparent

relish, created another Kuchela from your dear devotee, Narendra in whom you caused

the sharpness of poverty to feel in the first instance and then sent him to the Mother

of the Universe to pray before Her and who finally fulfilled his wish (of relief from

poverty)unasked. 49

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, who did not take to the dazzling

exhibition of mind-boggling miracles by exercising your amazing yogic powers even once,

but who drew the people to your holy feet by means of the soft and silken thread of pure

love. 50

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who delighted and

let the devotees at all times, now mimicking the varied human moods and actions, now

showing them your daily trances, and now again, dancing before them in the fervour of

ecstatic devotion. 51

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who brought (brings)

the devotees to delight and happiness again and again by means of your acts such as your

kind and loving glances, smiles, playfulness, caressing, conversations enlivened by exquisite

humour, wholesome advice

and feeding them (the devotees) with sweet food (Prasādam). 52
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We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who drew (draws)

innumerable devotees and disciples to yourself by means of your conversations with them

enlivened by original thoughts and ideas as well as by exquisite jokes, by your melodious

songs which would gladden the heart of the Upasakas and by your earth-shaking dances

urged by divine intoxication. 53

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who made clear the

purport of man’s duty by your pure life and simple and lucid advice when the whole body

of Vedantic scriptures is hard-put to make it (mans’ duty) intelligible. 54

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who made abstruse

Vedantic doctrines as easy, clear and palpable as a fruit kept in one’s palm by means of

your telling explanations, apt illustrations and parables, thus enlightening those who took

refuge at your Holy Feet. 55

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who made (makes)

the world wounder-struck, sometimes by your endearing conversations with the devotees

and at other times by your ecstatic dances or by your remaining totally absorbed in the

transcendent, super-conscious (state of) samadhi. 56

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who purifies the

sinners, grants dispassion to those who have gained purity of heart, and liberation to those

free from the taint of worldliness and whose Holy Feet are sought as the final refuge by all.

57

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who had the

astonishing ability to ferry all beings across the dangerous occan of transmigration easily

and at will, by giving spiritual initiation, by a touch, a look or even by a mere wish. Bhakti

kriyadyakhila yoga pathadhvagasyadevib- 58

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, the supremely

compassionate, who trod all the spiritual paths like work and worship (karma and bhakti)

and gained the vision of all godheads like Durga and Siva, who was firmly established in

the exalted state of the experience of the one-ness of all. 59

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was eternally

liberated and was worshipped as the Great Master and world teacher of Spirituality and yet

one who, like an innocent, helpless child, clung to the loose end of the Universal Mother’s

garment, following Her with faltering steps and frolicsome ways. 60
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We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was the noble-

souled beetle apparently surfeited with the honey sipped from the several flowers of spiritual

disciplines like yoga but who did not feel contented in the least in enjoying the surpassing

sweetness of the honey in the lotus feet of Mother Kali. 61

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who with effortless

ease demonstrated in your own life how to be an ideal house-holder without breaking the

vows of an ascetic, to acquire wisdom without scholarship and to be a world conqueror

without the use of arms. 62

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was (is)

worshipped by the Christians as the venerable son of Mary, as Allah by the Musalmans

and as Guru Nanak by the Sikh worthies. 63

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was at once the

high-born Brahmin and the sweeper of the courtyard of the low-born, an image worshipper

and one immersed in the ecstasy of Self-absorption, the controller of nescience and one

subservient to the devotee as well as the one who is desirous of protecting the eternal laws

of righteousness. 64

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was at once the

ignorant and the all-knowing, theman and the woman, the child and the oldman, the noblest

disciple as well as the master preceptor, the individual soul (being) and Brahman. 65

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who is the noblest and

best among the four classes of people, namely, the Brahmin, the kshatriya, the vaisya and

the sudra; the leader of all those who belong to the four stations of life-the Brahmachari

(student), the householder, the forest-dweller and the renunciant, the one who can be seen

at the head of all practitioners of the four yogas of Karma, Bhakthi, Raja and Jnana (Work,

Worship, Psychic Control and Knowledge) who is all forms and the teacher of all. 66

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was assessed and

understood variously by various people-as an ignoramus by the scholars, as a wickedman by

the wicked, as a paragon of virtue by the virtuous, as a saint by those who practised penance

and austerities, as a Paramahamsa by the liberated and as the SupremeGodHimself by your

own devotees. 67

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who almost always

deceived the spiritually unqualified men of gross intellect by assuming in your life for the
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pleasure of play-acting such aspects of human nature as ignorance doubt, fear, illness, grief,

anger, pain, the sense of duality and differentiation, birth and death and so on. 68

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who on one occasion

seeing your own supremely sacred photograph and declaring with simple, child-like

conviction that the Mother of the Universe Herself perceptibly dwells there, eagerly made

flower-offerings to it (Her). 69

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who carried in your

own person the all-powerful Lord of all in all His majesty, without whose compassionate

glance no being in the three worlds can hardly ever stir. 70

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who chose to appear

before the world as an ordinary ignorant man in spite of your letting gods and goddesses

like Kali, Siva, Nabi, Christ, the Buddha, Sita, Radha, Gouranga, Sri Rama and Sri Krishna

dwell within your body as in a hiding place. 71

We sing this auspicious morning hymn to you, O Sri Ramakrishna, who was the rain-cloud

of Sat-Chit-Ananda (Existance-Knowledge-Bliss Absolute) with the reverberating thunder-

claps of Vedantic declarations, with the attitude of the spiritual teacher shining infrequently

like flashes of lightning and with the incessant downpour of the nectar of compassion. 72

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who is the Lord of the

three worlds, rolling in the dust of whose holy feet is looked upon as a rare felicity more

desirable than even liberation and for gaining which celestial beings like Brahmadeva are

engaged in practising severe austerities. 73

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who is of such in

conceivable grandeur and glory that no rituals, sacrifice, disciplining of the senses and the

mind, alms-giving, chanting of holy names or going on pilgrimages, nothing indeed, will

result in the acquisition of an infinitesimal part of the merit which service at your holy feet

brings in. 74

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, the Great Master

from whose presence, Maya, the all-deluding Illusion flees in fear, for whose partial glance

of compassion the free souls practise penance and austerities, and the chanting of whose

holy name saves all from the sea of birth holy name saves and death. 75

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, whose holy feet are

the only source of the sacred rivers like the Ganga, (those holy feet) which are constanctly
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sought after by the diademed heads of divinities like Brahmadeva and which at every step

cause horripilation on Mother Earth. 76

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who concealing your

Universal form, naturally pervades everywhere with your holy fame and who without the

use of arms conquers the three worlds with your all-embracing and absolute love. 77

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, whose throat became

blue like that of Siva because of the dark-blue scar formed there owing to the intense

burning sensation of the dreaded cancer caused by your drinking the virulent poison of the

sinfulness of the three worlds out of pure pity for the suffering humanity. 78

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was treated with

the utmost care by several expert physicians but who was himself the physician to cure the

illness of birth and death of all, who was tormented by manifold agonies and yet who was

seen always to revel in the bliss of the Self. 79

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who graciously and

clearly revealed to your devotee Vaikunta Nath that your true form of bliss, made up entirely

of pure Consciousness, is manifest in every object of the Universe, both movable and

immovable. 80

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who, swept away once

by the irresistible power of the tidal wave of compassion, blessed with the bliss of Samadhi

and God-Vision, all those who fell at your holy feet. 81

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, the supreme

incarnation, the most effulgent spiritual sun that was getting ready to disappear from the

sky of Dakshineswar after awakening the whole world with your innumerable divine sports

and depositing your stupendous spiritual energy in the flames of your worthy, chosen

disciples. 82

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who brought joy to

the hearts of the good and godly people by strongly re-building the bridges of truth and

righteousness which were left almost totally shattered consequent on the wanton attacks on

them by those who denied and decried God. 83

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who, endowed with

motiveless mercy, was eager to uplift the world and protect the community of righteous

deeds enjoined by the Vedas and who was always willing and happy to fall into the depths
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of damnation in the process of raising others to the heights of heavenly blessedness. 84

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who appeared before

the Holy Mother to console her and prevent her from throwing away her bangles and

wedding locket (since a widow is forbidden to wear them) when she was weeping in

inconsolable sorrow owing to the pangs of separation from you. 85

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who is desirous of

consoling us with the assurance that even though your visible human drama has been

withdrawn from the world, your visible presence continues without a break even now. 86

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who disappeared from

the world-stage by putting an end to your manifestation in the gross human from but who

wanted stealthily to shower your glances of grace on weaklings like us. 87

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who has found a secure

seat in the ears of the perople of the world by virtue of your holy fame, who happily dwells

on the tongue of the good people in the form of your sacred name whose most auspicious

form has found ready access into the hearts of the noble-souled and who thus continues the

sport of the incarnation in manifold ways. 88

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who protects the

devotees always and under all circumstances-when bathing, eating, drinking, resting,

sleeping, in the village, town, dirty alley, forest, mountain, ocean; in prospirity and

adversity, in pain, sorrow and fear, in illness, old age and death. 89

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who is the cause and

author of all the activities for human progress and welfare clearly perceptible everywhere

in the world, the creator of the universe and who stands out as the king of the architects of

modern India. 90

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, born as the son of

Chandramani Devi and adored by the virtuous, who is the consummation of the merit

accumulated over centuries by this holy land of sages and saints and who is the crystallised

meaning of Vedantic declarations. 91

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Lord, O Sri Ramakrishna of holy fame

who assumed the human configuration for sport, who was born as the son of Kshudiram

and Chandramani Devi, the divine consort of Sarada Devi and who is the crown and glory

(the crest-jewel) of all incarnations. 92
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We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who is the Lord and

master ofMaya, the Great Illusion, who is of immeasurable grandeur and glory, an ocean of

compassion, who has taken the vow to save the poor souls and who is the beloved spiritual

master of the renowned Narendra and Tulasi. 93

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who practised penance

and austerities of many kinds, from whose limbs luminosity streamed out, who put to flight

the darkness of ignorance and held liberation in your palms, who was the spiritual teacher

and master of disciples like Kali, Narendra and Tulasi and who kept your spiritual grandeur

a closely guarded secret. 94

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who knew what

righteousness was and who trod the path of righteousness(religion), who was in the

forefront of those who attained the goal of life, who was the personification of spiritual

enlightenment, who was at once all-forms and the formless, the Absolute One whose holy

feet were accepted as the final refuge by Narendra and Tulasi. 95

We sing this auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who feels great

contentment owing to the experience of the Blissful Self, who is immersed in the divine

slumber of Samadhi, and yet who often wakes up, urged by the power of compassion and

longs to scatter merciful glances all around. 96

We sing the auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who is the finest

fruit of Chandramani Devi’s penance and prayers, whose mind overflows with the sense of

fulfilment owing to the transcendent experience of Existence- Knowledge-Bliss Absolute

and who is seated in the firm and happy posture of meditation with the serenely-smiling

face, half-closed eyes and folded palms with fingers interlocked. 97

We sing the auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who is omni-wondrous,

who has enchanted the people with (your) merciful glances and beatific smile, who has

melted even stones with the flow of your sweet songs and who has caused the earth to

quake and shiver owing to your dance of joy. 98

We sing the auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who though of the

nature of Existence-Knowledge- Bliss Absolute, sported the human body for the protection

of righteousness, who attained enlightenment (perfection) through every one of the several

spiritual disciplines practised for long, and who, after distributing the wealth of wisdom

thus amassed over the years among the disciples, made up your mind at last to withdraw
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from the world-stage. 99

We sing the auspicious morning hymn to Thee, O Sri Ramakrishna, who was the pure form

of Existance-Knowledge- Bliss Absolute, who was born to a noble brahmin, who was an

ocean of compassion, whose mind was engrossed in austerities of many kinds, who attained

the experience of the Brahmic state of being, who deposited your spiritual energy and power

among your disciples, whose pure fame spread up to the highest heaven and who is the Lord

and Master of all humanity. 100

Thus ends the auspicious morning hymn to Sri Ramakrishna composed by Unni

Nambudiripad from Ottoor.

Jai Sri Ramakrishna!!

Hari Om Tat Sat

Shri Ramakrishna Suprabhatam
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